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Ñong me môa'Nti o 

Ñongmetungamam'oNõng me môa'Nti o o

1- Ma zuwavemetungayanlemwomosseghe

Ñong me môa'Nti o 

2- Ma zuwaveeñingdzamyanlemwomosseghe

Ñongmed

3- Ma zuwaveakum dam yanlemwomosseghe

Ñongmed

4- Ma zuwavemindzuc

Ñong me môa'Nti o 

 

Reçois 

Je viens T

Reçois les Seigneur, Reçois les Seigneur

Je viens T’

Reçois là Seigneur, Reçois là Seigneur

Je viens T’offrir ma richesse de tout mon coeur

Reçois là Seigneur, Reçois là Seigneur

Je viens T’

Reçois les Seigneur, Reçois les Seigneur

Traduction 

Prononciation 

NOTA : 

  Libreville, le 

ng me môa'Nti o Ñong me môa'Nti o 

metungamam'oNõng me môa'Nti o o 

Ma zuwavemetungayanlemwomosseghe 

me môa'Nti o Ñong me môa'Nti o 

Ma zuwaveeñingdzamyanlemwomosseghe 

medôa'Nti o Ñong me dôa'Nti o 

Ma zuwaveakum dam yanlemwomosseghe 

medôa'Nti o Ñong me dôa'Nti o 

Ma zuwavemindzucmiamyanlemwomosseghe 

me môa'Nti o Ñong me môa'Nti o 

Reçois les Seigneur, reçois mes offrandes, 

Reçois les Seigneur 

 

viens T’offrir mes offrandes de tout mon cœur 

Reçois les Seigneur, Reçois les Seigneur 

Je viens T’offrir mavie de tout mon coeur 

Reçois là Seigneur, Reçois là Seigneur 

Je viens T’offrir ma richesse de tout mon coeur 

Reçois là Seigneur, Reçois là Seigneur 

Je viens T’offrir mes peines de tout mon coeur 

Reçois les Seigneur, Reçois les Seigneur 

 

Ñong = Gnôn 

Ma zu = Ma zou 

Metunga = Metunega 

Akum = Akoum 

a'Nti = Anti 
 

NOTA : Le reste des mots se prononcent selon leur orthographe
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Le reste des mots se prononcent selon leur orthographe 
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